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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL (UE) 2016/363 AL CONSILIULUI 

din 14 martie 2016 

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 881/2002 de instituire a unor măsuri restrictive specifice 
împotriva anumitor persoane și entități asociate cu rețeaua Al-Qaida 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 215, 

având în vedere Decizia (PESC) 2016/368 a Consiliului din 14 martie 2016 de modificare a Poziției 
comune 2002/402/PESC privind măsuri restrictive împotriva membrilor organizației Al-Qaida, precum și a altor 
persoane, grupuri, întreprinderi și entități asociate cu aceștia (1), 

având în vedere propunerea comună a Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate și 
a Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (CE) nr. 881/2002 al Consiliului (2) pune în aplicare măsurile prevăzute în Poziția comună 
2002/402/PESC (3). 

(2)  La 17 decembrie 2015, Consiliul de Securitate al Organizației Națiunilor Unite a adoptat Rezoluția (RCSONU) 
2253 (2015), reamintind că Statul Islamic în Irak și Levant (ISIL, cunoscut și sub numele Da'esh) este un grup 
desprins din Al-Qaida și că orice persoană, grup, întreprindere sau entitate care sprijină ISIL (Da'esh) sau 
Al-Qaida este eligibilă pentru includere pe lista Organizației Națiunilor Unite. 

(3)  La 14 martie 2016, Consiliul a adoptat Decizia (PESC) 2016/368 de modificare a Poziției comune 
2002/402/PESC și de extindere a domeniului de aplicare a măsurilor restrictive la anumite persoane, grupuri, 
întreprinderi și entități asociate cu ISIL (Da'esh). 

(4)  Respectivele măsuri intră în domeniul de aplicare a tratatului și, în consecință, este necesară o acțiune de 
reglementare la nivelul Uniunii pentru punerea lor în aplicare, în special pentru a se asigura aplicarea lor 
uniformă de către operatorii economici din toate statele membre. 

(5)  În plus, este necesară modificarea Regulamentului (CE) nr. 881/2002, astfel încât să se ia în considerare 
modificările legislative survenite de la adoptarea sa. 

(6)  Prin urmare, Regulamentul (CE) nr. 881/2002 ar trebui modificat în consecință, 
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(1) A se vedea pagina 17 din prezentul Jurnal Oficial. 
(2) Regulamentul (CE) nr. 881/2002 al Consiliului din 27 mai 2002 de instituire a unor măsuri restrictive specifice împotriva anumitor 

persoane și entități asociate cu rețeaua Al-Qaida (JO L 139, 29.5.2002, p. 9). 
(3) Poziția comună 2002/402/PESC a Consiliului din 27 mai 2002 privind măsuri restrictive împotriva membrilor organizației Al-Qaida, 

precum și a altor persoane, grupuri, întreprinderi și entități asociate cu aceștia (JO L 139, 29.5.2002, p. 4). 



ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Regulamentul (CE) nr. 881/2002 se modifică după cum urmează:  

1. Titlul se înlocuiește cu următorul text: 

„Regulamentul (CE) nr. 881/2002 al Consiliului din 27 mai 2002 de instituire a unor măsuri restrictive specifice 
împotriva anumitor persoane și entități asociate cu ISIL (Da'esh) și cu organizația Al-Qaida”.  

2. Punctul 5 de la articolul 1 se înlocuiește cu următorul text: 

„5.  «Comitetul pentru sancțiuni» înseamnă Comitetul Consiliului de Securitate al ONU instituit în temeiul 
Rezoluției 1267 (1999) a Consiliului de Securitate al ONU privind ISIL (Da'esh) și rețeaua Al-Qaida;”.  

3. La articolul 1 se adaugă următorul punct:  

„7. «autoritățile competente» înseamnă autoritățile statelor membre, astfel cum sunt enumerate în anexa II.”  

4. Articolul 2 alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text: 

„(1) Se îngheață toate fondurile și resursele economice care aparțin, se află în proprietatea ori posesia sau sunt 
controlate de o persoană fizică sau juridică, o entitate, un organism sau un grup enumerate în anexa I și anexa Ia, 
fie direct, fie indirect sau de către o terță parte care acționează în numele acestora sau la ordinele acestora.”  

5. La articolul 2, se introduce următorul alineat: 

„(2a) Interdicția de la alineatul (2) include, dar nu se limitează la furnizarea de găzduire pe internet și servicii 
conexe utilizate pentru a sprijini ISIL (Da'esh), Al-Qaida, precum și persoanele fizice sau juridice, entitățile, 
organismele sau grupurile enumerate în anexa I, plata răscumpărărilor, indiferent de modul sau de către cine este 
plătită suma necesară răscumpărării și resursele furnizate în legătură cu deplasările unor astfel de persoane fizice, 
inclusiv costurile legate de transport și de cazare.”  

6. La articolul 2 alineatul (3), cuvintele „asociate cu rețeaua Al-Qaida” se înlocuiesc cu cuvintele „asociate cu ISIL 
(Da'esh) sau cu organizația Al-Qaida”.  

7. La articolul 2 alineatul (4), cuvintele „aceste interdicții” se înlocuiesc cu „această interdicție”.  

8. La articolul 2a alineatul (1) litera (a), cuvintele „menționate în anexa II” se elimină.  

9. La articolul 2a alineatul (1) litera (b) punctul (iii), cuvintele „conform listei din anexa II” se elimină.  

10. La articolul 2a alineatul (3), cuvântul „Comunității” se înlocuiește cu cuvântul „Uniunii”.  

11. La articolul 5 alineatul (1), cuvintele „articolului 284 din tratat” se înlocuiesc cu „articolului 337 din Tratatul privind 
funcționarea Uniunii Europene”.  

12. Articolul 5 alineatul (1) litera (a) se înlocuiește cu următorul text: 

„(a)  furnizează de îndată orice informații de natură să faciliteze respectarea prezentului regulament, cum ar fi 
informații despre fondurile sau resursele economice deținute sau controlate atunci când acționează în numele 
sau la ordinul oricărei persoane fizice sau juridice, entități, organism sau grup enumerat în anexa I sau în 
anexa Ia sau privind conturile și sumele înghețate în conformitate cu articolul 2, către autoritățile competente 
ale statelor membre în care sunt rezidente sau în care se află, precum și Comisiei, direct sau prin intermediul 
respectivelor autorități competente. 

În special, sunt furnizate informațiile disponibile cu privire la fondurile sau resursele economice deținute sau 
controlate de persoanele desemnate de Consiliul de Securitate al Organizației Națiunilor Unite sau Comitetul 
pentru sancțiuni și menționate în anexa I, în timpul perioadei de șase luni care precedă intrarea în vigoare a 
prezentului regulament;”. 
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13. La articolul 5 alineatul (1) litera (b), cuvintele „enumerate în anexa II” se elimină.  

14. Articolul 7b se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 7b 

(1) Comisia este asistată de un comitet. 

(2) Atunci când se face trimitere la prezentul alineat, se aplică articolele 5 și 11 din Regulamentul (UE) 
nr. 182/2011 (*).  

(*) Regulamentul (UE) nr. 182/2011 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 februarie 2011 de stabilire a 
normelor și principiilor generale privind mecanismele de control de către statele membre al exercitării 
competențelor de executare de către Comisie (JO L 55, 28.2.2011, p. 13).”  

15. La articolul 13, cuvântul „Comunităților” se înlocuiește cu cuvântul „Uniunii”. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate 
statele membre. 

Adoptat la Bruxelles, 14 martie 2016. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
F. MOGHERINI  

15.3.2016 L 68/3 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



REGULAMENTUL DELEGAT (UE) 2016/364 AL COMISIEI 

din 1 iulie 2015 

privind clasificarea comportamentului la foc al produselor pentru construcții, în conformitate cu 
Regulamentul (UE) nr. 305/2011 al Parlamentului European și al Consiliului 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 305/2011 al Parlamentului European și al Consiliului din 9 martie 2011 de 
stabilire a unor condiții armonizate pentru comercializarea produselor pentru construcții și de abrogare a Directivei 
89/106/CEE a Consiliului (1), în special articolul 27 alineatul (1), 

întrucât: 

(1)  Prin Decizia 2000/147/CE a Comisiei (2), a fost adoptat un sistem de clasificare a performanței produselor pentru 
construcții, în ceea ce privește comportamentul la foc al acestora. Cererea s-a bazat pe o soluție armonizată 
pentru a evalua această performanță și clasificarea rezultatelor acestor evaluări. 

(2)  Decizia 2000/147/CE prevede mai multe clase de performanță privind comportamentul la foc. În plus, aceasta 
conține clasele F, FFL, FL și Fca, care sunt definite ca „nicio performanță determinată”. 

(3)  În conformitate cu articolul 2 alineatul (7) din Regulamentul (UE) nr. 305/2011, „clasă” înseamnă o gamă, 
delimitată de o valoare minimă și una maximă, de niveluri de performanță. Clasele definite ca „nicio performanță 
determinată” nu corespund acestei definiții și, prin urmare, nu pot fi încorporate într-un sistem de clasificare în 
conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 305/2011. 

(4)  Utilizarea mențiunii „nicio performanță determinată” în contextul întocmirii declarației de performanță este 
prevăzută la articolul 6 alineatul (3) litera (f) din Regulamentul (UE) nr. 305/2011. 

(5)  Pentru a permite fabricanților să declare caracteristici de comportament la foc inferioare celor acoperite de clasele 
E, EFL, EL și Eca, este necesar să se modifice criteriile de clasificare a claselor F, FFL, FL și Fca în consecință. 

(6)  Prin urmare este necesar să se înlocuiască clasele F, FFL, FL și Fca prevăzute în Decizia 2000/147/CE cu noi clase 
care să acopere produsele care nu ajung nici măcar la caracteristicile de comportament la foc al claselor E, EFL, EL 
și Eca. 

(7)  Decizia 2000/147/CE a fost modificată de mai multe ori și sunt necesare modificări suplimentare la această 
decizie. Din motive de concizie și claritate, este necesară abrogarea deciziei menționate și înlocuirea sa, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Atunci când utilizarea preconizată a unui produs pentru construcții este de natură să contribuie la apariția și propagarea 
focului și a fumului în spațiul sau zona de origine sau dincolo de aceasta, performanța produsului în ceea ce privește 
comportamentul la foc se clasifică în conformitate cu sistemul de clasificare stabilit în anexă. 
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(1) JO L 88, 4.4.2011, p. 5. 
(2) Decizia 2000/147/CE a Comisiei din 8 februarie 2000 de punere în aplicare a Directivei 89/106/CEE a Consiliului referitor la clasificarea 

comportării la foc a materialelor de construcții (JO L 50, 23.2.2000, p. 14). 



Articolul 2 

Decizia 2000/147/CE se abrogă. 

Trimiterile la decizia abrogată se interpretează ca trimiteri făcute la prezentul regulament. 

Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 1 iulie 2015. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANEXĂ 

Clase de performanță privind comportamentul la foc 

1.1.  În sensul tabelelor 1-4 se aplică următoarele simboluri (1):  

1. „Δt” – creșterea de temperatură;  

2. „Δm” – pierderea de masă;  

3. „tf” – durata arderii cu flacără;  

4. „PCS” – potențial caloric brut;  

5. „LFS” – propagarea flăcării pe laterală;  

6. „SMOGRA” – rata de creștere a fumului. 

1.2.  În sensul tabelelor 1, 2 și 3 se aplică următoarele simboluri (1):  

1. „FIGRA” – rata de creștere a focului;  

2. „THR” – căldură totală degajată;  

3. „TSP” – producția totală de fum;  

4. „Fs” – propagarea flăcării. 

1.3.  În sensul tabelului 4 se aplică următoarele simboluri și parametri de încercare:  

1. „HRRsm30, kW” – cantitatea de căldură degajată în 30 de secunde de degajare termică medie;  

2. „SPRsm60, m2/s” – cantitatea de fum emis în 60 de secunde de emisie medie de fum;  

3. „HRR de vârf, kW” – valoarea maximă a HRRsm30 între momentul începerii încercării și al încheierii încercării, 
excluzând contribuția sursei de aprindere;  

4. „SPR de vârf, m2/s” – valoarea maximă a SPRsm60 între momentul începerii încercării și al încheierii încercării;  

5. „THR1200, MJ” – căldura totală degajată (HRRsm30) de la începutul până la sfârșitul încercării, excluzând 
contribuția sursei de aprindere;  

6. „TSP1200, m2” – emisia totală de fum (HRRsm60) între momentul începerii încercării și al încheierii încercării;  

7. „FIGRA, W/s” – indicele FIGRA (FIre Growth RAte) de creștere a ratei focului, definit ca valoarea maximă a 
coeficientului între HRRsm30 și timp, excluzând contribuția sursei de aprindere. Valorile-prag HRRsm30 = 3 kW 
și THR = 0,4 MJ;  

8. „FS” – propagarea flăcării (lungime deteriorată);  

9. „H” – propagarea flăcării. 

2.  În sensul tabelelor 1-4, se aplică următoarele definiții:  

1. „material” înseamnă substanță de bază unică sau un amestec de substanțe dispersate uniform;  

2. „produs omogen” înseamnă un produs constând dintr-un singur component, având densitate și compoziție 
uniformă;  

3. „produs neomogen” înseamnă un produs care nu satisface cerințele unui produs omogen și care este compus 
dintr-unul sau mai mulți componenți, substanțiali și/sau nesubstanțiali; 
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(1) Caracteristicile se definesc în raport cu metoda de încercare adecvată. 



4. „component substanțial” înseamnă material care constituie o parte semnificativă a unui produs neomogen. un 
strat cu raportul masă pe arie ≥ 1,0 kg/m2 sau cu grosime ≥ 1,0 mm este considerat component substanțial;  

5. „component nesubstanțial” înseamnă material care nu constituie o parte semnificativă a unui produs neomogen. 
un strat cu raportul masă pe arie < 1,0 kg/m2 și cu grosime < 1,0 mm este considerat component nesubstanțial;  

6. „component nesubstanțial intern” înseamnă component nesubstanțial acoperit pe ambele fețe de cel puțin un 
component substanțial;  

7. „component nesubstanțial extern” înseamnă component nesubstanțial care nu este acoperit pe una din fețe de 
un component substanțial. 

Două sau mai multe straturi nesubstanțiale adiacente (de exemplu, fără componenți substanțiali între straturi) sunt 
considerate ca un singur component nesubstanțial și de aceea trebuie să fie clasificat în conformitate cu criteriile 
pentru un strat care este component nesubstanțial. 

Tabelul 1 

Clasele de comportament la foc al produselor pentru construcții, cu excepția pardoselilor, a produselor pentru 
izolarea termică a conductelor liniare și a cablurilor electrice 

Clasa Metoda(metodele) de încercare Criterii de clasificare Clasificare suplimentară 

A1 EN ISO 1182 (1); 

precum și 

ΔΤ ≤ 30 °C; precum și 

Δm ≤ 50 %; precum și 

tf = 0 (adică fără flacără susținută)  

EN ISO 1716 PCS ≤ 2,0 MJkg– 1 (1); precum și 

PCS ≤ 2,0 MJkg– 1 (2) (2a); precum și 

PCS ≤ 1,4 MJm– 2 (3); precum și 

PCS ≤ 2,0 MJkg– 1 (4)  

A2 EN ISO 1182 (1); 

sau 

ΔΤ ≤ 50 °C; și 

Δm ≤ 50 %; și 

tf ≤ 20s  

EN ISO 1716; 

și 

PCS ≤ 3,0 MJkg– 1 (1); și 

PCS ≤ 4,0 MJm– 2 (2); și 

PCS ≤ 4,0 MJm– 2 (3); și 

PCS ≤ 3,0 MJkg– 1 (4)  

EN 13823 (SBI) FIGRA ≤ 120 Ws– 1; și 

LFS < muchia eșantionului; și 

THR600s ≤ 7,5 MJ 

Emisia de fum (5); și 

Picături/particule aprinse (6) 

B EN 13823 (SBI) 

și 

FIGRA ≤ 120 Ws– 1; și 

LFS < muchia eșantionului; și 

THR600s ≤ 7,5 MJ 

Emisia de fum (5); și 

Picături/particule aprinse (6) 

EN ISO 11925-2 (8): 

Expunere = 30s 

Fs ≤ 150mm în 60s 
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Clasa Metoda(metodele) de încercare Criterii de clasificare Clasificare suplimentară 

C EN 13823 (SBI) 

și 

FIGRA ≤ 250 Ws– 1; și 

LFS < muchia eșantionului; și 

THR600s ≤ 15 MJ 

Emisia de fum (5); și 

Picături/particule aprinse (6) 

EN ISO 11925-2 (8): 

Expunere = 30s 

Fs ≤ 150mm în 60s 

D EN 13823 (SBI) 

și 

FIGRA ≤ 750 Ws– 1 Emisia de fum (5); și 

Picături/particule aprinse (6) 

EN ISO 11925-2 (8): 

Expunere = 30s 

Fs ≤ 150mm în 60s 

E EN ISO 11925-2 (8): 

Expunere = 15s 

Fs ≤ 150mm în 20s Picături/particule aprinse (7) 

F EN ISO 11925-2 (8): 

Expunere = 15s 

Fs > 150mm în 20s  

(1)  Pentru produsele omogene și componentele substanțiale ale produselor neomogene. 
(2)  Pentru orice componentă externă nesubstanțială a produselor neomogene. 
(2a) Alternativ, orice component extern nesubstanțial cu PCS ≤ 2,0 MJm– 2, cu condiția ca materialul să satisfacă următoarele criterii din 

EN 13823(SBI): FIGRA ≤ 20 Ws– 1; și LFS < muchia eșantionului; și THR600s ≤ 4,0 MJ; și s1; și d0. 
(3)  Pentru orice component nesubstanțial intern al produselor neomogene. 
(4)  Pentru produs în întregime. 
(5)  s1 = SMOGRA ≤ 30m2s– 2 și TSP600s ≤ 50m2; s2 = SMOGRA ≤ 180m2s– 2 și TSP600s ≤ 200m2; s3 = nici s1 nici s2. 
(6)  d0 = fără picături/particule aprinse în EN 13823 (SBI) în 600s; d1 = fără picături/particule aprinse care să ardă mai mult de 10 s în 

EN 13823 (SBI) în 600s; d2 = nici d0 nici d1; Aprinderea hârtiei în EN ISO 11925-2 conduce la clasificarea în d2. 
(7)  Fără aprinderea hârtiei = fără clasificare suplimentară; Aprinderea hârtiei = clasificare în d2. 
(8)  În condiții de atac al flăcării pe suprafață și, după caz, luând în considerare utilizarea preconizată a produsului, de atac al flăcării pe 

muchie.  

Tabelul 2 

Clase de performanță privind comportamentul la foc pentru pardoseli 

Clasa Metoda(metodele) de încercare Criterii de clasificare Clasificare suplimentară 

A1FL EN ISO 1182 (1); 

și 

ΔΤ ≤ 30 °C; și 

Δm ≤ 50 %; și 

tf = 0 (adică fără flacără susținută)  

EN ISO 1716 PCS ≤ 2,0 MJkg– 1 (1); și 

PCS ≤ 2,0 MJkg– 1 (2); și 

PCS ≤ 1,4 MJm– 2 (3); și 

PCS ≤ 2.0 MJkg– 1 (4) 

A2FL EN ISO 1182 (1); 

sau 

ΔΤ ≤ 50 °C; și 

Δm ≤ 50 %; și 

tf ≤ 20s  

EN ISO 1716; 

și 

PCS ≤ 3,0 MJkg– 1 (1); și 

PCS ≤ 4,0 MJm– 2 (2); și 

PCS ≤ 4,0 MJm– 2 (3); și 

PCS ≤ 3,0 MJkg– 1 (4) 

EN ISO 9239-1 (5) Flux critic (6) ≥ 8,0 kWm– 2 Emisia de fum (7) 
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Clasa Metoda(metodele) de încercare Criterii de clasificare Clasificare suplimentară 

BFL EN ISO 9239-1 (5) 

și 

Flux critic (6) ≥ 8,0 kWm– 2 Emisia de fum (7) 

EN ISO 11925-2 (8): 

Expunere = 15s 

Fs ≤ 150mm în 20s 

CFL EN ISO 9239-1 (5) 

și 

Flux critic (6) ≥ 4,5 kWm– 2 Emisia de fum (7) 

EN ISO 11925-2 (8): 

Expunere = 15s 

Fs ≤ 150mm în 20s 

DFL EN ISO 9239-1 (5) 

și 

Flux critic (6) ≥ 3,0 kWm– 2 Emisia de fum (7) 

EN ISO 11925-2 (8): 

Expunere = 15s 

Fs ≤ 150mm în 20s 

EFL EN ISO 11925-2 (8): 

Expunere = 15s 

Fs ≤ 150mm în 20s  

FFL EN ISO 11925-2 (8): 

Expunere = 15s 

Fs > 150mm în 20s  

(1)  Pentru produsele omogene și componentele substanțiale ale produselor neomogene. 
(2)  Pentru orice component nesubstanțial extern al produselor neomogene. 
(3)  Pentru orice component nesubstanțial intern al produselor neomogene. 
(4)  Pentru produs în întregime. 
(5)  Durata testului = 30 minute. 
(6) Fluxul critic este definit ca fluxul radiant începând de la care flacăra se stinge sau fluxul radiant după o perioadă de testare de 30 mi­

nute, oricare este mai mic (adică, fluxul corespunzând celei mai extinse propagări a flăcării). 
(7)  s1 = Fum ≤ 750 %.min; s2 = nu s1. 
(8)  În condiții de atac al flăcării pe suprafață și, după caz, luând în considerare utilizarea preconizată a produsului, de atac al flăcării pe 

muchie.  

Tabelul 3 

Clase de performanță privind comportamentul la foc în cazul produselor pentru izolarea termică a conductelor 
liniare 

Clasa Metoda (metodele) de încercare Criterii de clasificare Clasificare suplimentară 

A1L EN ISO 1182 (1); 

și 

ΔT ≤ 30 °C; și 

Δm ≤ 50 %; și 

tf = 0 (adică fără flacără susținută)  

EN ISO 1716 PCS ≤ 2,0 MJkg– 1 (1); și 

PCS ≤ 2,0 MJkg– 1 (2); și 

PCS ≤ 1,4 MJm– 2 (3); și 

PCS ≤ 2,0 MJkg– 1 (4) 
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Clasa Metoda (metodele) de încercare Criterii de clasificare Clasificare suplimentară 

A2L EN ISO 1182 (1); 

sau 

ΔT ≤ 50 °C; și 

Δm ≤ 50 %; și tf ≤ 20s  

EN ISO 1716; 

și 

PCS ≤ 3,0 MJkg– 1 (1); și 

PCS ≤ 4,0 MJm– 2 (2); și 

PCS ≤ 4,0 MJm– 2 (3); și 

PCS ≤ 3,0 MJkg– 1 (4) 

EN 13823 (SBI) FIGRA ≤ 270 Ws– 1; și 

LFS < muchia eșantionului; și 

THR600s ≤ 7,5 MJ 

Emisia de fum (5); și 

Picături/particule aprinse (6) 

BL EN 13823 (SBI) 

și 

FIGRA ≤ 270 Ws– 1; și 

LFS < muchia eșantionului; și 

THR600s ≤ 7,5 MJ 

Emisia de fum (5); și 

Picături/particule aprinse (6) 

EN ISO 11925-2 (8): 

Expunere = 30s 

Fs ≤ 150mm în 60s 

CL EN 13823 (SBI) 

și 

FIGRA ≤ 460 Ws– 1; și 

LFS < muchia eșantionului; și 

THR600s ≤ 15 MJ 

Emisia de fum (5); și 

Picături/particule aprinse (6) 

EN ISO 11925-2 (8): 

Expunere = 30s 

Fs ≤ 150mm în 60s 

DL EN 13823 (SBI) 

și 

FIGRA ≤ 2 100 Ws– 1 

THR600s ≤ 100 MJ 

Emisia de fum (5); și 

Picături/particule aprinse (6) 

EN ISO 11925-2 (8): 

Expunere = 30s 

Fs ≤ 150mm în 60s 

EL EN ISO 11925-2 (8): 

Expunere = 15s 

Fs ≤ 150mm în 20s Picături/particule aprinse (7) 

FL EN ISO 11925-2 (8): 

Expunere = 15s 

Fs > 150mm în 20s  

(1)  Pentru produsele omogene și componentele substanțiale ale produselor neomogene. 
(2)  Pentru orice component nesubstanțial extern al produselor neomogene. 
(3)  Pentru orice component nesubstanțial intern al produselor neomogene. 
(4)  Pentru produs în întregime. 
(5)  s1 = SMOGRA ≤ 105 m2s– 2 și TSP600s ≤ 250 m2; s2 = SMOGRA ≤ 580 m2s– 2 și TSP600s ≤ 1 600 m2; s3 = nici s1 nici s2. 
(6)  d0 = fără picături/particule aprinse în EN13823 (SBI) în 600s; d1 = fără picături/particule aprinse care să ardă mai mult de 10 s în 

EN 13823 (SBI) în 600 s; d2 = nici d0 nici d1; Aprinderea hârtiei în EN ISO 11925-2 conduce la clasificarea în d2. 
(7)  Fără aprinderea hârtiei = fără clasificare suplimentară; Aprinderea hârtiei = clasificare în d2. 
(8)  În condiții de atac al flăcării pe suprafață și, după caz, luând în considerare utilizarea preconizată a produsului, de atac al flăcării pe 

muchie.  
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Tabelul 4 

Clase de performanță privind comportamentul la foc pentru cabluri electrice 

Clasa Metoda (metodele) de încercare Criterii de clasificare Clasificare suplimentară 

Aca EN ISO 1716 PCS ≤ 2,0 MJ/kg (1)  

B1ca EN 50399 (sursa flăcării 30 kW)] 

și 

FS ≤ 1,75 m și 

THR1200s ≤ 10 MJ și 

HRR de vârf ≤ 20 kW și 

FIGRA ≤ 120 Ws– 1 

Emisie de fum (2) (5) și picături/par­
ticule aprinse (3) și aciditate (pH și 
conductivitate) (4) 

EN 60332-1-2 H ≤ 425 mm 

B2ca EN 50399 (sursa flăcării 
20,5 kW) 

și 

FS ≤ 1,5 m; și 

THR1200s ≤ 15 MJ; și 

HRR de vârf ≤ 30 kW; și 

FIGRA ≤ 150 Ws– 1 

Emisie de fum (2) (6) și picături/par­
ticule aprinse (3) și aciditate (pH și 
conductivitate) (4) 

EN 60332-1-2 H ≤ 425 mm 

Cca EN 50399 (sursa flăcării 
20,5 kW) 

și 

FS ≤ 2,0 m; și 

THR1200s ≤ 30 MJ; și 

HRR de vârf ≤ 60 kW; și 

FIGRA ≤ 300 Ws– 1 

Emisie de fum (2) (6) și picături/par­
ticule aprinse (3) și aciditate (pH și 
conductivitate) (4) 

EN 60332-1-2 H ≤ 425 mm 

Dca EN 50399 (sursa flăcării 
20,5 kW) 

și 

THR1200s ≤ 70 MJ; și 

HRR de vârf ≤ 400 kW; și 

FIGRA ≤ 1 300 Ws– 1 

Emisie de fum (2) (6) și picături/par­
ticule aprinse (3) și aciditate (pH și 
conductivitate) (4) 

EN 60332-1-2 H ≤ 425 mm 

Eca EN 60332-1-2 H ≤ 425 mm  

Fca EN 60332-1-2 H > 425 mm  

(1)  Pentru produsul ca întreg, excluzând materialele metalice, și pentru orice componentă externă (adică manta) a produsului. 
(2)  s1 = TSP1200 ≤ 50 m2 și SPR de vârf ≤ 0,25 m2/s 

s1a = s1 și funcție de transmisie în conformitate cu EN 61034-2 ≥ 80 % 
s1b = s1 și funcție de transmisie în conformitate cu EN 61034-2 ≥ 60 % < 80 % 
s2 = TSP1200 ≤ 400 m2 și SPR de vârf ≤ 1,5 m2/s 
s3 = nici s1 nici s2 

(3)  d0 = fără picături/particule aprinse în 1 200 s; d1 = fără picături/particule aprinse care să ardă mai mult de 10 s în 1 200 s; 
d2 = nici d0 nici d1. 

(4)  EN 60754-2: a1 = conductivitate < 2,5 μS/mm și pH > 4,3; a2 = conductivitate < 10 μS/mm și pH > 4,3; a3 = nici a1 nici a2. 
(5)  Clasa de fum declarată pentru cablurile de clasă B1ca trebuie să aibă originea în încercarea EN 50399 (sursa flăcării 30 kW). 
(6)  Clasa de fum declarată pentru cablurile de clasă B2ca, Cca, Dca trebuie să aibă originea în încercarea EN 50399 (sursa flăcării 

20,5 kW).   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/365 AL COMISIEI 

din 11 martie 2016 

de înregistrare a unei denumiri în Registrul denumirilor de origine protejate și al indicațiilor 
geografice protejate [Telemea de Ibănești (DOP)] 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 21 noiembrie 2012 
privind sistemele din domeniul calității produselor agricole și alimentare (1), în special articolul 52 alineatul (3) litera (a), 

întrucât: 

(1)  În conformitate cu articolul 50 alineatul (2) litera (a) din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012, cererea de 
înregistrare a denumirii „Telemea de Ibănești”, depusă de România, a fost publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene (2). 

(2)  La 5 martie 2015, Comisia a primit un act de opoziție din partea Greciei. La 30 aprilie 2015, Comisia a primit 
declarația de opoziție motivată aferentă. 

(3)  Comisia a examinat opoziția transmisă de Grecia și a considerat că este admisibilă. Cuvântul „Telemea”, care face 
parte din denumirea „Telemea de Ibănești”, este aproape identic cu denumirea „Τελεμές” (Telemés) care este 
utilizată în Grecia. „Τελεμές” (Telemés) este o brânză albă în saramură, produsă la scară comercială în diferite zone 
din Grecia. Opoziția susține că înregistrarea denumirii „Telemea de Ibănești” ar periclita existența unei denumiri 
parțial identice, și anume „Τελεμές” (Telemés), precum și existența unor produse care s-au aflat legal pe piața elenă 
cu cel puțin cinci ani înainte de data publicării cererii de înregistrare a denumirii „Telemea de Ibănești”. 

(4)  Prin scrisoarea din 22 iunie 2015, Comisia a invitat părțile interesate să inițieze consultările care se impun pentru 
a încerca să ajungă la un acord, în conformitate cu procedurile lor interne. 

(5)  România și Grecia au ajuns la un acord, care a fost notificat Comisiei la 21 septembrie 2015, în termenul 
prevăzut. 

(6)  Astfel cum rezultă din informațiile schimbate cu Grecia în cadrul procedurii de opoziție, România produce la 
nivel național o brânză denumită „Telemea”. Această producție este în conformitate cu un standard național 
aprobat de Asociația de Standardizare din România. În 2014, au fost produse în România aproximativ 
24 000 de tone de brânză „Telemea”. Prin cererea de înregistrare a denumirii „Telemea de Ibănești”, România nu 
vizează rezervarea utilizării termenului „Telemea”. 

(7)  România și Grecia au fost de acord că protecția denumirii „Telemea de Ibănești” nu ar trebui să includă 
denumirea de sine stătătoare „Telemea”, ci doar denumirea compusă „Telemea de Ibănești” în ansamblul său. În 
plus, cele două țări au ajuns la concluzia că regulamentul de înregistrare a denumirii „Telemea de Ibănești” în 
Registrul denumirilor de origine protejate și al indicațiilor geografice protejate ar trebui să includă un considerent 
în care să se specifice sfera de aplicare a protecției. 

(8)  Dat fiind că respectă dispozițiile din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 și legislația Uniunii, conținutul acordului 
încheiat între România și Grecia ar trebui să fie luat în considerare. 

(9)  Prin urmare, denumirea de origine „Telemea de Ibănești” (DOP) ar trebui să fie protejată în ansamblul său, în 
timp ce termenul „Telemea” poate continua să fie utilizat pentru etichetare sau prezentare pe teritoriul Uniunii, cu 
condiția respectării principiilor și normelor aplicabile în ordinea sa juridică, 
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ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Se înregistrează denumirea „Telemea de Ibănești” (DOP). 

Denumirea de la primul alineat identifică un produs din clasa 1.3. Brânzeturi din anexa XI la Regulamentul de punere în 
aplicare (UE) nr. 668/2014 al Comisiei (1). 

Articolul 2 

Termenul „Telemea” poate continua să fie utilizat pentru etichetare sau prezentare pe teritoriul Uniunii, cu condiția 
respectării principiilor și normelor aplicabile în ordinea sa juridică. 

Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 11 martie 2016. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/366 AL COMISIEI 

din 14 martie 2016 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe 
și legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), 

având în vedere Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 al Comisiei din 7 iunie 2011 de stabilire a 
normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului în ceea ce privește sectorul fructelor și 
legumelor și sectorul fructelor și legumelor prelucrate (2), în special articolul 136 alineatul (1), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 prevede, ca urmare a rezultatelor negocierilor comerciale 
multilaterale din cadrul Rundei Uruguay, criteriile pentru stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare de 
import din țări terțe pentru produsele și perioadele menționate în partea A din anexa XVI la regulamentul 
respectiv. 

(2)  Valoarea forfetară de import se calculează în fiecare zi lucrătoare, în conformitate cu articolul 136 alineatul (1) 
din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011, ținând seama de datele zilnice variabile. Prin urmare, 
prezentul regulament trebuie să intre în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 136 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 sunt 
stabilite în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 14 martie 2016. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Jerzy PLEWA 

Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală  
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ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Codul NC Codul țării terțe (1) Valoarea forfetară de import 

0702 00 00 IL  230,5 

MA  103,5 

SN  176,8 

TN  107,9 

TR  105,5 

ZZ  144,8 

0707 00 05 MA  84,8 

TR  142,7 

ZZ  113,8 

0709 93 10 MA  59,1 

TR  154,7 

ZZ  106,9 

0805 10 20 EG  48,3 

IL  76,0 

MA  54,6 

TN  61,4 

TR  64,8 

ZZ  61,0 

0805 50 10 MA  124,8 

TR  98,5 

ZZ  111,7 

0808 10 80 BR  88,6 

US  181,6 

ZZ  135,1 

0808 30 90 AR  115,4 

CL  157,2 

CN  103,0 

TR  153,6 

ZA  102,6 

ZZ  126,4 

(1)  Nomenclatura țărilor stabilită prin Regulamentul (UE) nr. 1106/2012 al Comisiei din 27 noiembrie 2012 de punere în aplicare a 
Regulamentului (CE) nr. 471/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind statisticile comunitare privind comerțul exte­
rior cu țările terțe, în ceea ce privește actualizarea nomenclatorului țărilor și teritoriilor (JO L 328, 28.11.2012, p. 7). Codul „ZZ” 
desemnează „alte origini”.  
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DECIZII 

DECIZIA (UE) 2016/367 A CONSILIULUI 

din 4 martie 2016 

privind încheierea Acordului de cooperare în domeniul navigației prin satelit între Uniunea 
Europeană și statele sale membre și Regatul Norvegiei 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolele 171 și 172, coroborate cu 
articolul 218 alineatul (6) litera (a) și cu articolul 218 alineatul (8) primul paragraf, 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

având în vedere aprobarea Parlamentului European (1), 

întrucât: 

(1)  Comisia a negociat Acordul de cooperare în domeniul navigației prin satelit între Uniunea Europeană și statele 
sale membre și Regatul Norvegiei (2) („acordul”), care a fost semnat la 22 septembrie 2010. 

(2)  Acordul se referă atât la domenii care intră în sfera de competență a Uniunii, cât și la domenii care intră în sfera 
de competență a statelor membre. 

(3)  În conformitate cu articolul 12 alineatul (4) din acord și cu decizia sa de semnare (3), acordul se aplică cu titlu 
provizoriu de către Uniune, în ceea ce privește elementele care țin de competența sa, și de către Regatul 
Norvegiei, până la încheierea procedurilor necesare pentru încheierea sa. 

(4)  Acordul, care va trebui, de asemenea, ratificat de către statele membre, ar trebui aprobat în numele Uniunii în 
ceea ce privește domeniile care țin de competența acesteia, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Prin prezenta decizie, Acordul de cooperare în domeniul navigației prin satelit între Uniunea Europeană și statele sale 
membre și Regatul Norvegiei este aprobat în numele Uniunii (4). 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 4 martie 2016. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
S.A.M. DIJKSMA  
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DECIZIA (PESC) 2016/368 A CONSILIULUI 

din 14 martie 2016 

de modificare a Poziției comune 2002/402/PESC privind măsuri restrictive împotriva membrilor 
organizației Al-Qaida, precum și a altor persoane, grupuri, întreprinderi și entități asociate cu 

aceștia 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 29, 

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 

întrucât: 

(1)  La 27 mai 2002, Consiliul a adoptat Poziția comună 2002/402/PESC (1). 

(2)  La 17 decembrie 2015, Consiliul de Securitate al Organizației Națiunilor Unite (RCSONU) a adoptat 
Rezoluția 2253 (2015) [„RCSONU 2253 (2015)”] prin care și-a reiterat condamnarea fără echivoc a Statului 
Islamic în Irak și Levant (ISIL, cunoscut și sub numele Da'esh), a Al-Qaida, precum și a persoanelor, grupurilor, 
întreprinderilor și entităților asociate pentru acte teroriste criminale în curs și multiple care vizează să provoace 
moartea civililor nevinovați și alte victime, distrugerea proprietăților și care subminează stabilitatea în mod 
semnificativ. 

(3)  În acest context, RCSONU 2253 (2015) a reamintit faptul că ISIL (Da'esh) este un grup desprins din Al-Qaida și 
că orice persoană, grup, întreprindere sau entitate care sprijină ISIL (Da'esh) sau Al-Qaida este eligibilă pentru 
includere pe listă de către Organizația Națiunilor Unite. 

(4)  RCSONU 2253 (2015) a făcut apel la statele membre să stopeze fluxurile de fonduri, precum și alte active 
financiare și resurse economice destinate persoanelor și entităților incluse pe lista de sancțiuni ISIL (Da'esh) și 
Al-Qaida, astfel cum se prevede la punctul 2 litera (a) din rezoluție și ținând seama de recomandările Grupului de 
Acțiune Financiară Internațională și de standardele internaționale relevante. 

(5)  Măsurile de punere în aplicare ale Uniunii sunt prevăzute în Regulamentul (CE) nr. 881/2002 al Consiliului (2). 

(6)  Poziția comună 2002/402/PESC ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Poziția comună 2002/402/PESC se modifică după cum urmează:  

1. Titlul se înlocuiește cu următorul text: 

„Poziția comună 2002/402/PESC a Consiliului din 27 mai 2002 privind măsuri restrictive împotriva membrilor 
organizațiilor ISIL (Da'esh) și Al-Qaida, precum și a altor persoane, grupuri, întreprinderi și entități asociate cu 
aceștia”. 
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(1) Poziția comună 2002/402/PESC a Consiliului din 27 mai 2002 privind măsuri restrictive împotriva membrilor organizației Al-Qaida, 
precum și a altor persoane, grupuri, întreprinderi și entități asociate cu aceștia (JO L 139, 29.5.2002, p. 4). 

(2) Regulamentul (CE) nr. 881/2002 al Consiliului din 27 mai 2002 de instituire a unor măsuri restrictive specifice împotriva anumitor 
persoane și entități asociate cu rețeaua Al-Qaida (JO L 139, 29.5.2002, p. 9). 



2. Se introduce următorul considerent: 

„(9)  RCSONU 2253 (2015) a făcut apel la statele membre să stopeze fluxurile de fonduri, precum și alte active 
financiare și resurse economice destinate persoanelor și entităților incluse pe lista de sancțiuni ISIL (Da'esh) și 
Al-Qaida, astfel cum se prevede la punctul 2 litera (a) din rezoluție și ținând seama de recomandările Grupului 
de Acțiune Financiară Internațională și de standardele internaționale relevante.”  

3. Considerentul 9 este renumerotat drept considerentul 10.  

4. Articolul 1 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 1 

Prezenta poziție comună se aplică membrilor organizațiilor ISIL (Da'esh) și Al-Qaida, precum și persoanelor, 
grupurilor, întreprinderilor și entităților: 

(a)  asociate cu membri ai organizațiilor ISIL (Da'esh) și Al-Qaida, inclusiv cele care: 

(i)  participă la finanțarea, planificarea, facilitarea, pregătirea sau săvârșirea de acte sau desfășurarea de activități 
de către, împreună cu, sub numele, în numele sau în sprijinul acestora; 

(ii)  furnizează, vând sau transferă arme și materiale conexe acestora; 

(iii)  recrutează pentru sau susțin în alt fel acte sau activități ale Al-Qaida, ISIL (Da'esh) sau ale oricărei celule, 
grupări afiliate, facțiuni disidente sau grupări derivate din acestea; 

(b)  deținute sau controlate, în mod direct sau indirect, sau care sprijină în alt mod orice persoană, grup, întreprindere 
sau entitate asociată cu Al-Qaida sau ISIL (Da'esh), 

astfel cum sunt menționate în lista întocmită în temeiul RCSONU 1267 (1999), 1333 (2000) și 2253 (2015), care 
trebuie actualizată periodic de către comitetul instituit în temeiul RCSONU 1267 (1999).”  

5. Articolul 2 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 2 

(1) Se interzice vânzarea, furnizarea, transferul sau exportul către persoanele, grupurile, întreprinderile și entitățile 
menționate la articolul 1 literele (a) și (b) de armament și materiale conexe de toate tipurile, inclusiv arme și muniții, 
vehicule și echipamente militare, echipamente paramilitare și piese de schimb pentru cele de mai sus de către 
resortisanți ai statelor membre sau de pe teritoriul statelor membre sau folosind nave sau aeronave aflate sub 
pavilionul statelor membre, fie că provin sau nu de pe teritoriul acestora. 

(2) Se interzice: 

(a)  acordarea de asistență tehnică, servicii de brokeraj și alte servicii în legătură cu activități militare și cu livrarea, 
fabricarea, întreținerea și utilizarea de armament și materiale conexe de toate tipurile, inclusiv arme și muniții, 
vehicule și echipamente militare, echipamente paramilitare și piese de schimb pentru cele de mai sus, în mod 
direct sau indirect, persoanelor, grupurilor, întreprinderilor și entităților menționate la articolul 1 literele (a) și (b); 

(b)  acordarea de finanțări sau de asistență financiară în legătură cu activități militare, în special subvenții, 
împrumuturi sau asigurări pentru credite la export, precum și servicii de asigurare și reasigurare pentru orice 
activități de vânzare, furnizare, transfer sau export de arme și materiale conexe sau de acordare a unei asistențe 
tehnice aferente, a unor servicii de brokeraj sau a altor servicii, în mod direct sau indirect, persoanelor, grupurilor, 
întreprinderilor și entităților menționate la articolul 1 literele (a) și (b); 

(c)  participarea voluntară și deliberată la activități care au drept scop sau efect eludarea interdicțiilor menționate la 
literele (a) sau (b) de la prezentul alineat.” 

15.3.2016 L 68/18 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



6. Articolul 3 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 3 

(1) Se îngheață toate fondurile și resursele economice care aparțin, sunt în proprietatea, sunt deținute sau 
controlate, în mod direct sau indirect, de o persoană fizică, o entitate, un organism sau un grup astfel menționat(ă) la 
articolul 1, inclusiv de către o terță parte care acționează în numele sau la ordinele acestora. 

(2) Niciun tip de fonduri sau resurse economice nu sunt puse la dispoziție, în mod direct sau indirect, persoanelor, 
grupurilor, întreprinderilor și entităților menționate în lista întocmită în temeiul RCSONU 1267 (1999), 1333 (2000) 
și 2253 (2015), sau în beneficiul acestora.” 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 14 martie 2016. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
F. MOGHERINI  
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